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METAPHORICAL TWO-STEP EPITHET AND METHODS
FOR ITS TRANSLATION FROM ENGLISH INTO RUSSIAN

Ol'ga Leonidovna Lyubovskaya
Department of English Philology and Translation
St. Petersburg State University
lyubovskaya@yandex.ru

The author reveals the notion of two-stage epithet within the framework of paradigmatic semasiology as well as the methods for
its translation from English into Russian, uses epithets selected from the works of classical English literature as the material for
the analysis, shows whether metaphoric relations in the structure of epithet remain when it is translated into Russian, and de-
scribes the completed methods for structural-semantic transformation, obtained expressive result and the stylistic effect achieved
in the course of the translation.
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VIIK 82.0
(I)I/IJIOJIOFI/I‘ICCKI/IC HayKH

Ha mamepuane nosecmeosamenvrot mpaduyuu, nocesuennot meme Benuxoi Omeuecmeennoti éotiner 1941-1945 22.,
paccmampusaemcsi npooaeMa COOMHOWEHUS. JHCAHPA U Clodcema. Boickazvieaemces sunomesa 0 HAAUYUU Mpex oc-
HOBHBIX PAZHOBUOHOCTENL JHCAHPA BOEHHOU NOGeCMU. B KadwcOoul U3 HUX 0CHOBHASL CIOJCEMHASL CXeMA <UCHbIMAHUS
O00NONHsIeMCst cOObImUsAMU: <npespaujerus» (60eHHO-NPUKIIOYEHYECKAsl N08ecmy), «npeobpasicenus» (2epouko-
pomanmuyeckas nogecms) u «gocnumanusny (6oenno-ovimogas nogecmv). Clodcemnas uoest KCMaHo8NeHUR» He A6-
Jasemces onpeoensioujell 0 pacCMampusaemo2o JHeaupa.

Krroueswvie cnosa u ¢hpasvl. )aHp; MOBECTh; CIOXKET; CUTYyaIlHs; COOBITHE; TepOH; 00pa3s.

Baagumup BaagumupoBuy MakcuMoB, K. GUIION. H., TOIEHT

Kagheopa pyccroeo azvixa u numepamypsi

Hayuonanvnwiil uccneoosamenvckuii ToMcKuil noaumexnuseckutl yHugepcumem
v_v_maksimov@rambler.ru

CIIEKTP )KAHPOBBIX TEHJAEHIIU BOEHHOW MOBECTH
BTOPOW IIOJIOBUHBI XX BEKA®

XymoxKeCTBEeHHbIE TIPOU3BEICHUS, MTOCBANICHHBIE TeMe Benmnkol OTedecTBeHHOH BOMHEI, 00pa3yloT B KOHTEKCTE
pycckoii nurepatypbl 1940-2010-x rr. YHHKaJbHYIO MOBECTBOBATEIbHYIO Tpaauluio. [I0 caMbiM CKPOMHBIM HOJ-
cgeraM o0IIee KOJTMIECTBO BOCHHBIX MPOU3BEICHNH, CO3TaHHBIX U OIyOJIMKOBAHHBIX HA MPOTSDKEHIH OTMEYEHHOTO
cemunecsatuierns, npudmmkaercs k 700 eqununam [3; 4]. HecMoTpst Ha TO, 4TO 3TOT MaTepHal MOCTOSHHO HaXO-
JUICSA B IIGHTPC BHUMAHHS JIUTCPATYPHBIX KPUTHKOB U HCTOPHKOB JUTEPATYpPhI, €0 CHUCTEMHOE TEOPETHKO-
JIUTEPATYPHOE OCMBICIICHHUE, 110 CYTH Jieja, elll¢ He HAaYNHAIOCh.

JHeno B ToM, yTo BoeHHas npo3a Hosoro u Hogeilmero BpemeHn — «koBapHbIit» Matepuai. [lo oTHOLIEHUIO K
HEMY He OyJIleT JIMIIHUM MOCTOSHHO YYUTHIBATh OJTHY M3 METOAOJIOTHYECKUX aKCUOM TEOPETHYCCKOMN MOITUKU. He-
00XOIMMOCTh OTYETIIMBOTO pa3rpaHUYCHHS JBYX IPEIMETOB HCCICIOBAaHUS — BOWHBI KaK (paKTa COIMATBHO-
HCTOPHIECKOH PeaJbHOCTH U 00pa3a BOWHBI, CO3JaHHOTO B PaMKax MOATHYECKON peanbHOCTH. CTpeMileHne uccie-
noBateneil 00s3aTeNbHO TPUKPETUTh (adyiry BOSGHHOTO NMPOW3BEICHHS K (haKkTorpadmil peasbHBIX HCTOPHIECKIX
cOOBITHIT HEPEeIKO UTPAET POKOBYIO poiib. [Ipy TakoM MMOIXOE BOMPOC O XYyAOKeCTBeHHOIl nmpaBe n300pakeHHO-
TO MHpa BBITECHSETCS] BOIIPOCOM 00 HCTOPHYECKOii MpaB/e, B Pe3ylbTaTe SCTETHICCKUNA aHAIN3 TIOAMEHSIETCS HC-
TOpHUOTPahHUECKUM OITMCAHWEM W KPUTHKOM (Kak M3BECTHO, MAHHBINA CIIOCOO KBa3HICTETHYECKOTO PACCMOTPEHHUS
TeKCTa ObLI CIPOBOUPOBaH poMaHoM-anoneei JI. H.Toncroro «BoiiHa 1 Mup»).

B cBsi3M ¢ 3TUM B Ka4eCTBE aKTYaIbHBIX HAMIPABICHUN UCCIICIOBAHUS MUKHA CTOUT OTMETHUTh CIICIYIOIIHE:

1) BBIsIBIICHHE CYIECTBEHHBIX 0COOCHHOCTEN BOEHHOM MPO3bI TPEX MOCIEAHUX CTONETHI B ACMEKTaX UCTOPHUE-
CKOH MO3THKHY,

2) TEOPETHKO-TTUTEPATYPHOE M3YUYE€HHE HOBOW CHCTEMBI SMUYECKHUX JKAHPOB, CIIOKUBIICHCS B PAMKAX BOCHHOM
po3sl HoBoro u Hogeillero Bpemenu;

3) pa3paboTKa METOMOJIOTHH KOMITApaTHBHOTO aHajn3a MPOU3BEICHHUM, CO3AHHBIX aBTOPAMH «BPAXKIYIOIIHX»
Jarepei.

Lenp mpemraraeMoil cTaThy 3aKIIOYACTCS B CTPEMIICHHH OO03HAYUTH CIIEKTpP JKAHPOBBIX TCHICHIWH, Ompere-
JUBIINX CBOeOOpasne OTHON W3 MaruCTPANBHBIX IS pacCMaTpHUBaeMOl OBECTBOBATENFHON Tpagunuu GopM — BoO-
€HHOMU MOBECTH.

© Makcumos B. B., 2013
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JlaHHYTO J)KaHPOBEMYCCKYIO MPOOICMATHKY LIEIeCO00pa3HO PACCMATPUBATh C YIETOM JOCTHKECHHUI COBPEMEHHOM
CIOXKETOJIOTUH, & UMCHHO IOJIOKEHHS O HAJMYUU IATH UIEH, CXeM W MoJeliei, 001aaroIuX CIOKETOIOPOXKIAI0-
IIMM CTaTyCcoOM. DTO CIEAYIONINe HACH:

o «mpespammenus» [6];

«oOpareHus» (KBO3BpAILEHUA», KIpeodpaxkenus») [8];
«ucnpTanus» [5];

«BocruTanus» [1];

«craHoBieHus» [Tam xe].

Wnen «mpeBpaliieHus» U «0OpaIeHHs» PAHBIIE IPYTUX CTAIH A3bIKAMU COOBITHHHOTO KOHCTPYUPOBAHUS U CTPYK-
TYPHO BOIUIOTHJIMCH B KyMYJIATHBHOH U IIUKJINYECKOM CIOMKETHBIX MOJIENSX [2; 5]; uaen «UChbITaHUA», BOCTUTAHUSY
U CTAHOBJICHUS» HAYMHAIOT ()OPMUPOBATHCS KaK SI3BIKU CIOKETHOTO KOHCTPYHPOBaHUs cO BTopoi monosunbl XV B.
H MOJTy4at0T OOJIBIIIOE PACIPOCTPAHEHHE B JIUTEPAType Oaroapst pa3BUTHIO eBporneickoro pomana [1].

JKaHpoBbIc 0COOCHHOCTH MOBECTH B IIEJIOM ONPEACIAIOTCSA TPEMsI IPUHIUIHAATEHBIMA MOMCHTAMU: TePOH IO/ -
BepraeTcs COOBITHHHO HACBIIICHHBIM HCTIBITAHUAM; TPAHHUIIBI KPYTo30pa Tepos ONpeAessioTCs IICHHOCTHRIMHU KaTe-
ropusimMu 3akoHa © HopMbI, HaMYne OTYCTIMBOM TPAHUIIBI MEXIY MHPOM TepOeB U MUpOM aBTopa/umrarenst. [To-
CIeHS 4epTa OOBSACHICT AUJAKTH3M JKaHpa, HeOOXOAMMOCTh M3BIICUEHHUS YPOKa U3 pacCKa3aHHOM MCTOPWH, TIPH-
YeM ypOK JIOJDKHBI M3BJIEUB BCE — MIEPCOHAXKH, PACCKA3UMKH, TOBECTBOBATEIH U YUTATEIIH.

[To MHEHUIO UCTOPHUKOB JHUTEPATYPHl, B KOHTEKCTE Pa3BUTH PYCCKOH JHUTEpaTyphl TPAOWIUsS BOCHHOHM STHKU
mponnia aBa 0oipmux 3Tana. Ha panHe# ctaany onpememsiomyrM MOMEHTOM B COCTaBE XYA0)KECTBEHHOTO MPOU3-
BEJICHUS SIBJISLICS CEOXKETHBIH IUTaH Kak croco0 oopMiIeHHs: 00bEKTHOM Cephl MPOU3BEACHUS; Ha TIO3IHEH CTaInH,
BKITIOYAOIICH BOCHHYIO P03y XX CTOJETHS, aKIICHT B MOITHUKE KAHPA MEPEMECTHIICS Ha KOMITO3HIIHIO KaK CII0CO0
OopraHu3aiuu CyObeKTHOM cephl TeKCTa.

B crokeTe BOGHHO!H MOBECTH JOMHHAHTHYIO POJIb BBIMOJIHSIOT COOBITHS HCIBITAHUS, HO OHU MOTYT OCJIOKHSTh-
Csl IPYTUMHE TUTIAMH COOBITUHHOCTH. B mporiecce xaHpooOpa3oBaHus CleAyeT pa3rpaHHYUBATh TP OCHOBHBIC TEH-
JICHIIMH, KaX/1as U3 KOTOPBIX YTBEpXkKIaeTcs Oiaronaps HOMOIHUTEILHON aKTyalu3alii OJJHON U3 CHOXKETOTCHHBIX
UeH — IIPEeBPAICHI», OOPaICHUA», KBOCIUTAHUA». B pe3ynpTaTe CIEKTp )KaHPOBHIX ()OPM CpeAHEH MUK, IO
HallleMy MHEHHUIO, OTPAHUIMBACTCS TOIBKO TPEMS PAa3HOBHIHOCTSIMH — «BOCHHO-TIPHKIIIOYCHUYECKON», «TePOUKO-
POMAHTHYIECKOW» M KBOCHHO-OBITOBOI».

«BoeHHO-NIPUKJIIOYEHYECKAs] MOBECTh» PETPE3eHTHPYET OCOOBIA B3TJSAA Ha BOWHY: 3TO Takoe BceoOmiee
COCTOSIHHE, KOTOPO€ MOXET OCMBICIIATHCS KaK TOCIOACTBO CIIydasi, IPOHU3BOJA, HEOTPEACICHHOCTH. 3aMEeTHM,
YTO B MOBECTBOBAHUAX 00 OTCUECTBEHHON» WIIM «OCBOOOIUTEIIBHON» BOWHE TaKOE MPEICTABICHUE HE SBISCT-
Csl MAaTHCTPATbHBIM.

Y4acTHUKH OCHOBHOTO KOH(DIJIMKTa N300paaroTCs aBTOPaMHU KaK HOCHUTEIH HMPUHIMITHAIBEHO Pa3IHYHBIX HIICO-
JIOTHYECKUX MO3UIMN U OHTOJIOTHYECKUX YCTaHOBOK. OTHOIIICHUE K KCBOUMY» PEaM3yeTCsl B TATETHUSCKOM IIEHHO-
CTHOM IUTaHe (KHAPOJIHAS CBSIIEHHAS BOWHA»); 00pa3 «BparoB», «4yxux» 0(QOPMISIETCS B CHUKEHHBIX [IEHHOCTHO-
CMBICJIOBBIX TOPHU30HTAX — MAPOJUIHOM, UPOHMYCCKOM, KOMHYCCKOM, CATHPHUUECKOM, CapKacTU4YecKoM. «Bparu»
OCMBICTISTIOTCS KaK HOCHTENH TPOW3BOJIA, HEOMPEIACICHHOCTH, Xa0ca, 3/1a H POKOBOTO aBaHTIOPH3MA, 3a KOTOPHII
OHH, KaK TPaBMIIO, PACIUIAYNBAIOTCS IOPAKECHIEM.

Takoe BupeHHE SMHYECKOT0 KOH(MIMKTA MO3BOJIET aBTOPaM HCIIONB30BATH KyMYJSATHBHBIN CIOXKET, KOTOPBINA
CO3/1a€TCSl HA OCHOBE HAHW3BIBAHUS OJHOTHITHBIX CHUTYAIlMid, IePCOHaXKeH W JeicTBuit [7], mocTuraeT MakcHMaIs-
HOTO HANpPSDKEHUS ¥ BHE3AITHO Pa3pemaeTcs IS KIyKUX» KaTacTpooii.

Kpowme sToro HampaBieHus, KyMyISITHBHAS MOJIEIb HCIIOIH30BAIACH €MIE B IBYX QYHKIUAK: IS 0hOPMIICHUSI
0aTanpHBIX 3MHU30/I0B — MTAHOPAMHBIX KAPTUH CPaXKCHUA, SMTU30/10B MECTHBIX 00OCB, CIICH PYKOIANTHBIX CXBATOK; B
MOBECTBOBAHUSAX, MOCBSIICHHBIX MPEJACTABUTEISIM OCOOBIX BOCHHBIX MpOoQeccHii — pa3BeqyuKaM, JUBEPCAHTaM,
pe3uJeHTaM, KOTOPbIE ACHCTBYIOT HA OCTPUE BOCHHOW CUTYAIWH, IJIe MPEACIbHO MPOSBISIOTCS BCe (PAKTOPHI He-
OTIPEJICIICHHOCTH U PHCKA.

OTMETUM, YTO TEKCTHI, aKTyaJH3UPYIONIUC JaHHYIO CIOKETHYIO MOJICNb, B OOJBIIMHCTBE CIYYacB IMOMOJIHSIIH
pa3zen BOCHHOM OCIUIETPUCTUKY, B TO BpeMsl KaK MOUIMHHYIO KIACCUKY aHpa 00pa3yloT MPOU3BEICHHUS, CO3IaH-
HBIE Ha OCHOBE IWKIMYECKOW CIOKETHOM MOJeNH. 3/1ech Hauboiiee PeryaspHBIMU SBISIOTCS IBE OCHOBHEIE BO3-
MOYKHOCTH, 00YCIIOBIICHHBIE YCTAHOBKOM mucatesel Ha ouorpaduueckue nernoctr Cnassl u/wnn JI'00BH, KOHCTH-
TyHpyIoIre o0pa3 HEeHTPAIBHOTO Tepos. Briio OBl ompaBIaHHBIM ONPEAEISATh STH KAHPOBEIE (POPMBI YCIOBHBIMHU
TEPMHUHAMH «TepOoHKO-TiaTeTHueckas» (CraBa), «maTeTHKO-poMaHTHUecKas» (JIF000Bb) WM B WHTETPHPOBAHHOM
BapHaHTE — KT€POMKO-POMAHTHYECKAS MOBECTHY.

Kak u3BecTHO, IEHTPAIBHBIM 3BEHOM [UKINYECKOTO CEHOYKETa SBIISUICS MOMEHT UCIIBITAHUS T€POSI B K9Y)KOM MHUpE»
C TOCJICAYIOIIMM U3MEHEHUEM ero cratyca. JloCTaTOYHO YacTO CHTYallusl MCIBITAHHS CHOKETHO BBIPAXKACTCS B CO-
OBITHH BCTPEYH Te€POsl U TEPOMHU. B KOHTEKCTE BOCHHOI Mpo3bl XX CTOJCTUS JaHHBIA CHOKCTHBIN WHBAPHAHT CTa-
HOBHTCS CO BPEMEHEM MaTrUCTPATbHBIM.

IMocnenusist sxaHpOBask TEHACHIUS, ONPEACIHBIIAS JIUIO <BOEHHO-OBITOBOIl MOBECTH», OPraHU3YET IpPOIECC
CIOXETOTIOPOKJICHHST BOKPYT UJICH BOCIHUTAHUS. 3/16Ch OCHOBHBIM CTAHOBHTCS 00pa3 «KOJUICKTHBA BOIOIOIIMUX JIHO-
neii». BoiiHa BBIpBIBAaET JIIOACH M3 MPUBBIYHBIX PAMOK M CBOAWT WX B HOBBIE OOMIHOCTH. Bororommii KOJUIEKTHB —
9TO olmiee MeNio, YIacTBYS B KOTOPOM, Ka)XIbIid, OT PSIOBOTO IO TIOJIKOBOJIIA, BOCIHTHIBACTCS 3TOW MPHYACTHO-
CTBIO, (hOpPMHUPYETCS KaK XapakTep M JIMIHOCTH WM OTUYKIAETCS OT KOJUIEKTHBA KaK J1€3epTHp, IpeaaTeslb, Mapo-
nep. B pamkax BOeHHO-OBITOBOH ITOBECTH WAES MCIBITAHHUS MOXET NMPHOOpEeTaTh pasHble (OPMBI TeMaTH3alUN U
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KOHKPETHU3AI[MH: YESIIOBCK MCIIBITHIBACTCS WIIN CTUXHEH BOCHHOTO OBITA, MM YCTAHOBICHHBIM TOPSIIKOM apMEHCKOI
JKHM3HH, WIA MECTOM B KOJUICKTHBHOM uepapxuu. Bo BceX 3THX Cilydasix COOBITHS UCTIBITAHUS, KaK MPABHIIO, CTAHO-
BATCS MOMEHTAMH BOCITUTAHHSI BOIOIOIIIETO YEJIOBEKA, TaK KaK «COJAaTaMU HE POKIAIOTCS.

B oTimume oT BOGHHO-HCTOPHYECKOTO POMaHa, B KOTOPOM JOMUHHPYIOUINM OBLT CIO’KET CTAHOBJIEHHUS U 00pa3
H3MEHSIOIIErocs YeIoBeKa B MeHstoneMcss Mupe [1], BOeHHO-ObITOBasI MOBECTH MO3BOJIsIa OCBAMBATH B HCTOPHYE-
CKOM XPOHOTOIIE TOJBKO 3aKOHOMEPHOE ¥ HOPMATHBHOE. DTa KOHKYPEHIIUS IBYX KaHPOB (IIOBECTH W pOMaHa) 0CO-
OCHHO OTYETINBO OOHAPYXHMBAETCS B KOHTEKCTE IEPCOHAIBHBIX XymokecTBeHHBIX cucteM K. M. CuMoHOBa,
. T. KazakeBnua, FO. B. BonmapeBa. A. A. Azonbckoro. B kadectBe oOmed TEHICHITMHM XAHPOBOW IWHAMHKH
MOJKHO Ha3BaTh MEPEXO/] IEPCUUCICHHBIX aBTOPOB OT MOBECTEH K poMaHaM, 00YCIOBICHHBIH CTPEMIICHUEM K OoJice
IIMPOKOMY OCBOCHHIO HMEHHO UCTOPHYECKOM MPOOIEMATHKH, aKTyaTH3UPOBAHHOW BOCHHBIM OIBITOM, U JKEJIaHUEM
CBSI3aTh <KH3HB» OT/ICIBHOTO YCIIOBEKA C «CyIh00H» HapoIa.

BEISBIICHHBIN CIEKTP MKaHPOBBIX TCHACHIIMHA W O0YCIOBICHHBIX UM PAa3HOBHIHOCTEH JKaHPOBBIX ()OPM BOCHHOU
TOBECTH MO3BOJISET PEIIATh PSiA 3a/1a4 UCTOPUKO-IUTEPATYPHOIO U TEOPETUKO-TUIIOJIOTUYECKOTO XapaKTepa.

[osiBisttoTCS HaJle)KHBIE OCHOBAHUSI JUIs ONpPEAeSIEHUs] BO3MOXKHOCTEN M I'PaHUI] TIOBECTBOBATENILHON Tpaaulluu
BOCHHOM MPO3bI XX CTOJIETHS B IENOM. JTa 3aja4a MPEICTaBIAETCA aKTyalbHOW W OCYIIECTBHUMOM, 0COOEHHO Ha
(doHE TeX JOCTIKECHHH, KOTOPHIE UMEIOTCS Ha MaTepHale HCCIEAOBAHHS MO3THKU JAPEBHEPYCCKOTO TEPOMUYECKOTO
3T0Ca, B TOM YHCIE ¥ KAHPOBBIX 0COOEHHOCTEH «BOMHCKON TIOBECTH».

HemanoBaxkHoe 3HaueHHE NMPEATIOKEHHAS THUIOJOTHA >KaHPOBHIX (POPM MOXKET MMETh W IS XapaKTePUCTHKH
MIEPCOHATBHBIX Xy/I0’)KECTBEHHBIX CHCTEM, 00Pa3yIONINX TOCTATOYHO IIHPOKUH (PPOHT» TBOPUECKUX MCKAHWH IH-
caTeneii-QOpOHTOBUKOB pa3HBIX MMOKOJCHUH M XyA0KECTBEHHBIX MPEIIIOITCHHH.

HaxkoHer, >xaHpOBasi THITOJIOTHSI MOXKET OBITh MOJIE3HOHN WM MPU aHATU3C OTACIBHBIX JINTEPATYPHBIX MPOHU3BEIE-
HUH, 0cOOEHHO B TOM clly4ae, KOTia UCCIICJI0BATENb CTAIKUBAETCS C TEKCTAMU, UMEIOIIUMU CJI0KHYIO TBOPUECKYIO U
PEUENTUBHYIO UCTOPHIO, WIIH CTPEMUTCS] YTOUYHHUTH BOTIPOC O XYJOKECTBEHHOM CTaTyce MHTEPIPETUPYEMOIO TEKCTa.
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GENRE TENDENCIES SPECTRUM OF WAR NARRATIVE
OF THE SECOND HALF OF THE XX™ CENTURY

Vladimir Vladimirovich Maksimov, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Department of Russian Language and Literature
National Research Tomsk Polytechnic University
v_v_maksimov@rambler.ru

Basing on the material of narrative tradition devoted to the theme of the Great Patriotic War of 1941-1945 the author considers
the problem of correlation between the genre and plot, and puts forward the hypothesis that there are three main varieties of war
narrative genre. In each of them the main plot scheme “ordeal” is supplemented by the following events: “transformation” (war-
adventure narrative), “transfiguration” (heroic-romantic narrative) and “education” (war-genre narrative). Plot idea of “forma-
tion” is not determinative for the given genre.
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